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USER MANUAL

Warning notices: Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference.
The design and specifications are subject to change without prior notice for product improvement.
Consult with your dealer or manufacturer for details.
The diagram above is just for reference. Please take the appearance of the actual product as the standard.

AIR PURIFIER





LANGUAGES

English

Slovak

EN

HungarianHU

PolishPL

SK

CzechCZ



THANK YOU LETTER

Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read 

this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the features and 

functions that your new appliance offers in a safe way.
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Danger
This symbol indicates that there are dangers to the life and health of 
persons due to extremely flammable gas. 

Warning of electrical voltage
This symbol indicates that there is a danger to life and health of 
persons due to voltage. 

Warning
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if 
not avoided, may result in death or serious injury.

Caution
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if 
not avoided, may result in minor or moderate injury.

Attention
The signal word indicates important information (e.g. damage to 
property), but not danger. 

Observe instructions
This symbol indicates that a service technician should only operate and 
maintain this appliance in accordance with the operating instructions. 

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from 

unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and appliance 

on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If you find any 

damage, please contact the retailer or dealer. Please note modifications or alterations to 

the appliance are not allowed for your safety concern. Unintended use may cause 

hazards and loss of warranty claims.

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the 

unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use! 

Intended Use

Explanation of Symbols

SAFETY INSTRUCTIONS
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CAUTION

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

Read Rules for Safe Operation and Instructions Carefully.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
manufacturer, its service agent or a similarly qualified 
person in order to avoid a hazard.
This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without 
supervision.
Indoor and household use only.
When the appliance is not in use and before cleaning, 
unplug the appliance from the outlet.
To protect against the risk of electrical shock, do not 
immerse the unit, cord or plug in water or other liquid.
Do not place other items on top of the appliance, and 
forbid sitting or standing on this appliance.
Please use the original filter provided by the factory. In 
case of other filters, the best results cannot be 
achieved.
Do not insert the fingers or objects into the air inlets or 
air outlets to prevent the product from physical damages 
or malfunction.
Please unplug the power cord immediately and contact 
the service center in time when the appliance suffers 
abnormal sound or burnt smell or smoke.
Do not spray flammable substances near the appliance; 
Do not spray water directly on the appliance or use 
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●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

chemical cleaners like alcohol or hydrochloric acid, etc.; 
Do not place water containers, medicines, or flammable 
materials on the appliance.
Do not block the air inlets/outlets of the appliance with 
any item.
This appliance cannot replace natural ventilation and 
other appliances like the vacuum cleaner, kitchen 
ventilator, etc.
When the appliance is working, it must be placed on a 
dry, flat and stable floor, with at least 30cm space 
reserved around it.
Do not put it in a place with direct sunlight.
To prevent electromagnetic disturbance, the appliance 
must keep a certain distance from the TV, radio, 
microwave oven and others.
The mist produced by the ultrasonic humidifier may 
affect the PM2.5 detection of this appliance, and both 
should maintain a certain distance.
Do not disassemble or modify this appliance without 
authorization to avoid accidents.
Do not pull the power cord to move the appliance.
This appliance incorporates an earth connection for 
functional purposes only.
The antenna of device shall keep 20cm away from 
human body when in use.
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SPECIFICATIONS

KJ350G-S1Product Model

Rated Voltage

Frequency

220-240V~

50/60Hz

Rated Power 36W
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PRODUCT OVERVIEW
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NOTE

The pictures contained in the Manual are for reference only, and please be subject to the 
physical product in the packing box.

HEPA Filter

Host ×1 Protective bag ×1 Manual ×1

Display Screen

Air Outlet Grille

Operation Panel

Air Inlet Grille

Component Name

Part List

EN
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PRODUCT INSTALLATION

1  Remove the air inlet grill.

3 Remove the protective film of the filter 
   assembly.

2 Take out the HEPA filter.
Hold both sides of the HEPA filter with 
both hands, and take it out.

4 Install the HEPA filter.

6 Plug power supply5 Install the air inlet grille.
Align the slot position at the bottom, 
press both sides of the upper part of 
the air inlet grill, and buckle up the air 
inlet grill.

Installation Steps

EN



• Light sensing function

• Long press the child lock for 3s.

• Optional 1/2/4/8h timing.

• The wind speed buttons have low, medium and high wind.

SPEED

• Adjust the wind speed automatically according to air quality.

AUTO MODE
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OPERATION INSTRUCTIONS

CHILD LOCK
(Long press 3s)

AUTO MODE SLEEP MODE ON/STANDBYTIMER
(Long press 3s to 

reset the filter)

SPEED

Function descriptionButton

• On/standby button

• If PM2.5>50, make the wind slightly larger to ensure 
   purification effect;
• If PM2.5<50, keep it in the mode of extremely low noise.

ON/STANDBY

SLEEP MODE

CHILD LOCK

TIMING BUTTON

Control Panel

EN



• Automatic mode prompt

• Air quality indicator light

Air quality Excellent;
Air quality Good;
Air quality Medium;
Air quality Poor;

09

Function descriptionIcon

• Timing function prompt

• HEPA filter replacement prompt

• Child lock prompt

• Wireless Network light

• Sleep mode prompt

• PM2.5 numerical display

Blue 

Green 

Orange 

Red 

Display Panel
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NOTE

• This appliance has the function of disassembling protection, so it cannot be started 
normally until all air inlet grilles are installed correctly.

• In case of continuous electricity, enter the working mode before the standby state, 
after each power on.

• The appliance is connected to the power again after unexpected power outage (when 
the power is off or the power cord is unplugged during normal operation), and then 
restores to the working state before the power outage.

2 Remove the protective film of the filter  
    assembly.

1  Preparation
Power on for the first time, the display 
panel flashes for 1s, and then the screen 
is turned off. The whole appliance is the 
standby state;

3 Install the filter 4 On/standby
Press on/standby button.

6 Work
The purifier is powered on for the first 
time and then enters the automatic 
mode.

5 Warm up
When the particulate matter sensor 
enters the warm-up state, PM2.5 
numerical display shows “---”, and is 
normal after 10s.

Flash for 1s 

ON/STANDBY

Test Run

EN
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NOTE

• Make sure your devices are powered on.
• Keep your mobile phone close enough to your device when you are connecting network to your device.
• Connect your mobile phone to the wireless network at home, and make sure you know the password of the
• Wireless Network.
• Check if your router supports 2.4 GHz Wireless Network band and turn it on. If you are not sure whether the router 

supports 2.4 GHz band, please contact the router manufacturer.
• The device cannot connect to the Wireless Network that requires authentication, and it usually appears in public area 

such as hotels, restaurants, etc. Please connect to a Wireless Network that does not require authentication.
• It is recommended to use a Wireless Network name that only contains letters and numbers. If your Wireless Network 

name contains special characters, please modify it in the router.
• Turn off the WLAN+ (Android) or WLAN Assistant (iOS) function of your mobile phone when connecting network to 

your devices.
• In the case that your device connected to WiFi before but it needs to reconnect, please click “+” on app Home page, 

and add your device again by the device category and model according to the instructions on app.

XXXXXXXXX

Enter email

Enter password

Login

Login

Login

Download the app 
& activate product

MSmartHome

Washing machine

Add device

Download the MSmartHome app

On an app market (Google Play Store, Apple App 
Store), search for “MSmartHome” and find the 
MSmartHome app. Download and install it on your 
phone. You can also download the app by scanning 
the QR code below.

Connect your devices to MSmartHome

Open the MSmartHome app, and create a new account 
to start (you can also register through a third-party 
account). If you already had an existing account, use 
the account to log in.

Register and log in

Please make sure your mobile phone is 
connected to . If not, go to Settings and turn on 
the wireless connection, select and connect to a 
Wireless Network. Also please turn on the 
Bluetooth on your phone. If not, go to Settings 
and turn it on.

1
If a message of “Smart devices discovered nearby” 
appears, click to add.

4

Connect your device to Wireless Network according 
to the instructions on app. If the connection fails, 
please follow the instructions provided by the app 
to continue with the operation.

6

Please power on your devices.2

Open MSmartHome app on your phone.3

If no message appears, select “ + ” on the page 
and select your device in the list of nearby 
devices available. If your device is not listed, 
please add your device manually by the device 
category and device model.

5

APP SETUP AND OPERATION
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NOTE

• Radio Frequency Interface Requirements - Related to European installation.
• Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a EN 300 440 v2.1.1 receiver Category 3.
• These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
• This equipment is sensitive to other equipment that intentionally generates, radio frequency energy in the 

5725~5875MHz that may.
• Conduce to the instability to use the Remote Control on it. However, there is no guarantee that interference will not 

occur in a particular.
• Installation. If this equipment suffered from the harmful interference from another radio device to radio this can be 

determined by turning.
• Turn off the disturbance equipment.
• Increase the separation between the disturbance equipment.
• Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

• Wireless Network Information

Operating Frequency

802.11a /n:
5180~5240 MHz, 5260~5320 MHz, 5500~5700 MHz;
5725~5825 MHz
802.11b, 802.11g, 802.11n:
2412~2472 MHz;

Maximum transmitting power

802.11a /n-HT20/ac-VHT20:
5180~5240 MHz<20dbm; 5260~5320 MHz<20dbm;
5500~5700 MHz<20dbm; 5725~5825 MHz< 14dbm;
802.11b, 802.11g, 802.11n:
2412~ 2472 MHz<20dbm;
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CLEANING AND MAINTENANCE
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NOTE

• Be sure to turn it off before any maintenance, and cut off power.

• Wipe the body with a soft towel.

• Open the air inlet grill, vacuum up dust with a vacuum cleaner or wipe it with a cloth.

Body Cleaning

Host

Air Inlet Grille
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2 When the filter replacement light is on, 
it reminds that the HEPA filter should 
be replaced.
If it is not replaced in time, the prompt 
will appear every startup.

1 Filter model:
FC-35S1A (include 1)

• Remove the air outlet grill, vacuum up dust with a vacuum cleaner or wipe it with a 
cloth.

4 Long press timing button for 3s, reset 
the HEPA filter.

3 Replace a new filter.

Long press for 3s

Air Outlet Grille

Replacement of the Filter Components

EN



TROUBLESHOOTING
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Before inviting someone to inspect or repair, please check the following items.

SolutionError description Handling methodError code

 

P3

Fu

F5

• Disassembly protection 
reminder

Properly installed inlet grille

• Sensor failure

• Abnormal fan speed

Contact the after-sales

Contact the after-sales

Faults Handling

EN
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                 logo, word marks, trade name, trade dress and all versions there of are 

trademarks, copyrights and other intellectual property rights, and all goodwill derived 

valuable assets of Midea Group and/or its affiliates (“Midea”), to which Midea owns

from using any part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for commercial 

purposes without the prior written consent of Midea may constitute trademark

infringement or unfair competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or 

individual may use, duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or 

bundle or sell with other products without the prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this 

manual. However, the actual product may vary due to improved functions and designs.

TRADEMARKS, COPYRIGHTS
AND LEGAL STATEMENT
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device must be returned to official collection point for

DISPOSAL AND RECYCLING

Important Instructions for Environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a 

classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed 

with other household wastes at the end of its service life. Used 

recycling of electrical electronic devices. To find these 

collection systems please contact to your local authorities or 

retailer where the product was purchased. Each household 

performs important role in recovering and recycling of old 

appliance. Appropriate disposal of used appliance helps 

prevent potential negative consequences for the environment 

and human health.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does 

not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

Package Information

Packaging materials of the product are manufactured from 

recyclable materials in accordance with our National Environ-

ment Regulations. Do not dispose of the packaging materials 

together with the domestic or other wastes. Take them to the 

packaging material collection points designated by the local 

authorities.

EN
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DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer, 

we agree to comply without restriction with all stipulations of applicable data protection 

law, in line with agreed countries within which services to the customer will be delivered, 

as well as, where applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for 

product safety reasons, to safeguard your rights in connection with warranty and 

product registration questions. In some cases, but only if appropriate data protection is 

ensured, personal data might be transferred to recipients located outside of the 

European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection 

Officer via MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object your 

personal date being processed for direct marketing purposes, please contact us via 

MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow the QR Code.

EN
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KÖSZÖNŐLEVÉL

Köszönjük, hogy a Mideát választotta! Mielőtt új Midea termékét használná, kérjük, olvassa 

el ezt a kézikönyvet alaposan, hogy megbizonyosodjon arról, hogyan kell használni a 

funkciókat és olyan funkciókat, amelyeket új készüléke biztonságos módon kínál.
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KÖSZÖNŐLEVÉL

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

MŰSZAKI ADATOK

TERMÉK ÁTTEKINTÉS

TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ

HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK

ALKALMAZÁS BEÁLLÍTÁSA ÉS MŰKÖDTETÉSE 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

HIBAELHÁRÍTÁS

VÉDJEGYEK, SZERZŐI JOGOK ÉS JOGI NYILATKOZAT 

ÁRTALMATLANÍTÁS ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁS 

ADATVÉDELMI FIGYELMEZTETÉS

TARTALOM
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BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

Veszély

Figyelmeztetés elektromos feszültségre

Rendeltetésszerű Használat

Szimbólumok magyarázata

A következő biztonsági irányelvek célja az előre nem látható kockázatok vagy károk 

elkerülése a készülék nem biztonságos vagy nem megfelelő működése. Kérjük, ellenőrizze 

a csomagolást és a készüléket érkezéskor meg kell győződni arról, hogy minden sértetlen 

a biztonságos működés érdekében. Ha talál ilyet sérülés esetén forduljon a kereskedőhöz 

vagy a kereskedőhöz. Kérjük, vegye figyelembe a módosításokat vagy módosításokat a 

készülék használata az Ön biztonsága miatt nem engedélyezett. Nem rendeltetésszerű 

használat okozhat veszélyek és a garanciális igények elvesztése

A készülék használata/üzembe helyezése előtt figyelmesen és figyelmesen olvassa el ezt 

a használati utasítást egységet, és tartsa azokat a telepítés helye vagy az egység 

közvetlen közelében későbbi felhasználás céljából!

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy veszélyek állnak fenn az életében és 
egészségében személyeket a rendkívül gyúlékony gáz miatt.

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy élet- és egészségveszély áll fenn 
személyek feszültség miatt.

Figyelem
A jelzés közepes kockázatú veszélyt jelez, amely, ha nem kerülik el, 
halálhoz vagy súlyos sérüléshez vezethet.

Vigyázat
A jelzés alacsony kockázatú veszélyt jelez, amely, ha nem kerülik el, 
kisebb vagy közepes sérülést okozhat.

Figyelem
A jelzés fontos információkat jelez (pl tulajdon), de nem veszély.

Tartsa be az utasításokat
Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a szerviztechnikus csak a használati 
utasításnak megfeleloen üzemeltetheti és tarthatja karban a készüléket.

HU



FIGYELEM

●

●
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●

●

Olvassa el figyelmesen a biztonságos üzemeltetési 
szabályokat és utasításokat.

Ha a hálózati csatlakozó sérült, a veszély elkerülése 
érdekében azt a gyártónak, a gyártó 
szervizképviseletének, vagy hasonlóan képzett 
személynek ki kell cserélnie.
Ezt a készüléket 8 évnél idősebb gyermekek, valamint 
csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességű, 
illetve tapasztalattal és tudással nem rendelkező 
személyek felügyelettel használhatják, illetve ha 
oktatást kaptak a készülék biztonságos használatáról és 
tisztában vannak a vonatkozó veszélyekkel. Gyermekek 
nem játszhatnak a készülékkel. A tisztítást és a 
felhasználói karbantartást gyermekek nem végezhetik 
felügyelet nélkül.
Csak beltéri és háztartási használatra.
Ha a készüléket nem használja, és tisztítás előtt húzza ki 
a konnektorból.
Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében ne 
merítse a készüléket, a kábelt vagy a csatlakozódugót 
vízbe vagy más folyadékba.
Más tárgyat a készülék tetejére helyezni, a készülékre 
ülni vagy állni tilos.
Kérjük, használja a gyártó által biztosított eredeti 
szűrőt. A legjobb eredmény nem érhető el más szűrőkkel.
A termék fizikai károsodásának vagy hibás 
működésének elkerülése érdekében a bemeneti vagy 
kimeneti levegőnyílásokba ne nyúljon be és ne dugjon 
beléjük semmit.
Kérjük, azonnal húzza ki a hálózati csatlakozót és 
időben lépjen kapcsolatba a szervizközponttal, ha a 
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●

●

●

●

készülék rendellenes hangot, égett szagot vagy füstöt 
bocsát ki.
Ne permetezzen gyúlékony anyagokat a készülék 
közelébe; Ne permetezzen vizet közvetlenül a 
készülékre, és ne használjon vegyi tisztítószereket, 
például alkoholt vagy sósavat stb.; Ne helyezzen vizet, 
gyógyszert vagy gyúlékony anyagot tartalmazó 
edényeket a készülékre.
Ne takarja el semmilyen tárggyal a készülék levegő 
be-/kimeneti nyílásait.
Ez az eszköz nem helyettesítheti a természetes 
szellőzést és más eszközöket, például porszívót, 
konyhai ventilátort stb.
Működés közben a készüléket száraz, sík és stabil 
padlóra kell helyezni, legalább 30 cm szabad helyet 
hagyva körülötte.
Ne helyezze közvetlen napfénynek kitett helyre.
Az elektromágneses interferencia elkerülése érdekében 
a készüléket távol kell tartani televízióktól, rádióktól, 
mikrohullámú sütőktől és más eszközöktől.
Az ultrahangos párásító által keltett pára 
befolyásolhatja a készülék PM2.5 érzékelését, ezért a 
két eszközt bizonyos távolságra kell helyezni 
egymástól.
A balesetek elkerülése érdekében engedély nélkül ne 
szerelje szét vagy módosítsa a készüléket.
A készüléket ne a hálózati csatlakozónál fogva mozgassa.
Ez a készülék csak funkcionális célból van földelve.
Használat során a készülék antennája 20 cm távolságra 
legyen az emberi testtől.
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MŰSZAKI ADATOK

KJ350G-S1Modell

Névleges tápellátás

Frekvencia

220-240V~

50/60Hz

Névleges Teljesítmény 36W

HU



TERMÉK ÁTTEKINTÉS
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Figyelem

Az utasításban található képek csak tájékoztató jellegűek, a csomagolásban található 
fizikai termék az irányadó.

HEPA Szűrő

Készüléktest ×1 Védőtáska ×1 Használati utasítás ×1

Kijelző

Kimeneti Levegőrács

Kezelőpanel

Bemeneti
Levegőrács

Alkatrész Neve

Alkatrészlista

HU
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TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ

1  Távolítsa el a bemeneti levegőrácsot.

3 Távolítsa el a szűrőről a védőfóliát.

2 Vegye ki a HEPA szűrőt
Két kézzel fogja meg a HEPA szűrőt 
mindkét oldalán, és vegye ki.

4 Helyezze be a HEPA szűrőt.

6 Csatlakoztassa a hálózati csatlakozót.5 Helyezze vissza a bemeneti levegőrácsot.
Alul igazítsa be a nyílásokhoz, nyomja 
meg a bemeneti levegőrács felső 
részének mindkét oldalát és pattintsa 
be a bemeneti levegőrácsot.

A Telepítés Lépései

HU



• Fényérzékelő.

• 3mp-ig tartsa nyomva a gyerekzár aktiválásához

• Választható időzítés 1/2/4/8h.

• Alacsony, közepes és erős fokozatú fújás.

SEBESSÉG

• A levegő minőségének függvényében állítja a fújás sebességét.
AUTOMATIKUS

ÜZEMMÓD

08

HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK

BIZTOSÍTÉKGYERMEKEK ELŐTT
(Hosszan nyomva 3s)

AUTOMATIKUS ÜZEMMÓD ALVÁS ÜZEMMÓD BE/KÉSZENLÉTIIDŐZÍTŐ
(Nyomja le hosszan a 3 mp-t
szűrő visszaállítása)

SEBESSÉG

Funkció leírásGomb

• Be/készenléti gomb

• Ha PM2,5>50, kissé növeli a fújást a tisztító hatás biztosítása 
érdekében.

• Ha PM2,5<50, rendkívül alacsony zajszintű üzemmódban tartja.

BE/KÉSZENLÉTI

ALVÓ MÓD

GYEREKZÁR

IDŐZÍTŐ GOMB

Kezelőpanel

HU



• Automata mód visszajelző

• Levegőminőség

Kék——Kiváló levegőminőség;
Zöld——Jó levegőminőség;
Narancs——Közepes levegőminőség;
PM2.5 numerikus kijelző.

09

Funkció leírásaIkon

• Időzítő funkció visszajelző

• HEPA szűrő csere visszajelző

• Gyerekzár visszajelző

• Wifi visszajelző

• Alvó üzemmódra visszajelző

• PM2,5 szám szerint kijelző

Blue 

Green 

Orange 

Red 

Kijelző

HU
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Figyelem

• Ez a készülék szétszerelés-védelmi funkcióval rendelkezik, vagyis nem indítható, amíg 
az összes bemeneti levegőrácsot megfelelően fel nem szerelik.

• Folyamatos áramellátás mellett minden bekapcsolást követően az üzemelési módba 
lép készenléti állapot előtt.

• A készülék váratlan áramkimaradást követően (amikor a hálózati feszültség megszűnik 
vagy a hálózati csatlakozót normál működés közben kihúzzák) a hálózati feszültség 
megjelenésekor visszaáll az áramkimaradás előtti üzemmódba.

2 Távolítsa el a szűrő védőfóliáját.1  Előkészület
Első bekapcsoláskor a kijelző 1 
másodpercig villog, majd kikapcsol. A 
készülék készenléti állapotban van;

3 Helyezze be a szűrőt. 4 Be/készenlét
Nyomja meg a be/készenlét gombot.

6 Üzemelés
A tisztító első alkalommal bekapcsol, 
majd automatikus.

5 Bemelegedés 
Amikor a részecskeérzékelő bemele-
gedési állapotba lép, a PM2.5 numerikus 
kijelzőjén „---” látható, 10 másodpercet 
követően beáll normál állapotába.

Flash for 1s 

KÉSZENLÉTBEN LÉVŐ

Tesztfutás

HU



XXXXXXXXX

Enter email

Enter password

Login

Login

Login

Download the app 
& activate product

MSmartHome

Washing machine

Add device

Töltse le az MSmartHome alkalmazást

Egy alkalmazáspiacon (Google Play Store, Apple App 
Store) keressen rá az „MSmartHome” kifejezésre és 
keresse meg az MSmartHome alkalmazást. Töltse le 
és telepítse telefonjára. Az alkalmazást az alábbi 
QR-kód beolvasásával is letöltheti.

Csatlakoztassa eszközeit az MSmartHome-hoz

Nyissa meg az MSmartHome alkalmazást és kezdéshez 
hozzon létre egy új fiókot (regisztrálhat harmadik fél 
fiókján keresztül is). Ha már van fiókja, jelentkezzen be 
azzal.

Regisztráljon és jelentkezzen be

Kérjük, ellenőrizze, hogy mobiltelefonja 
csatlakozik-e wifi-hálózatra. Ha nem, lépjen be a 
Beállítások menübe, kapcsolja be a vezeték 
nélküli kapcsolatot, válasszon egy wifi-hálózatot 
és csatlakozzon rá. Továbbá kérjük, legyen 
bekapcsolva telefonján a Bluetooth funkció is. Ha 
nincs, lépjen be a Beállítások menübe és 
kapcsolja be.

1
Ha megjelenik az „Okoseszközöket találtunk a 
közelben” üzenet, koppintson a hozzáadásra.

4

Csatlakoztassa eszközét a wifi-hálózatra az 
alkalmazás utasításai szerint. Ha a kapcsolódás 
sikertelen, kövesse az alkalmazás utasításait a 
művelet folytatásához.

6

Kérjük, kapcsolja be készülékeit.2

Nyissa meg az MSmartHome alkalmazást 
okostelefonján.

3

Ha nem jelenik meg üzenet, koppintson a " + " 
gombra az oldalon, és a közelben elérhető 
eszközök listájából válassza ki eszközét. Ha az 
eszköze nem szerepel a listán, kérjük, adja hozzá 
azt manuálisan eszközkategória és eszközmodell 
szerint.

5

ALKALMAZÁS BEÁLLÍTÁSA 
ÉS MŰKÖDTETÉSE

11
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• Wifi-információ

Működési frekvencia

802.11a /n:
5180~5240 MHz, 5260~5320 MHz, 5500~5700 MHz;
5725~5825 MHz
802.11b, 802.11g, 802.11n:
2412~2472 MHz;

Maximális adási teljesítmény

802.11a /n-HT20/ac-VHT20:
5180~5240 MHz<20dbm; 5260~5320 MHz<20dbm;
5500~5700 MHz<20dbm; 5725~5825 MHz< 14dbm;
802.11b, 802.11g, 802.11n:
2412~ 2472 MHz<20dbm;

12

jegyzet

• Győződjön meg arról, hogy eszközei be vannak kapcsolva.
• Hálózatra történő csatlakoztatás során tartsa mobiltelefonját elégségesen közel a készülékhez.
• Csatlakoztassa mobiltelefonját az otthoni vezeték nélküli hálózathoz, és győződjön meg arról, hogy ismeri a 

wifi-jelszót.
• Ellenőrizze, hogy a router támogatja-e a 2,4 GHz-es wifi-sávot, majd kapcsolja be. Ha nem biztos abban, hogy a 

router támogatja-e a 2,4 GHz-es sávot, forduljon a router gyártójához.
• Az eszköz nem tud csatlakozni olyan wifi-hálózathoz, ami hitelesítést igényel, pl. nyilvános helyen, szállodában, 

étteremben stb. Kérjük, csatlakozzon hitelesítést nem igénylő wifi-hálózatra.
• Javasoljuk, hogy csak betűket és számokat tartalmazó wifi-nevet használjon. Ha a wifi-hálózat neve különleges 

karaktereket tartalmaz, módosítsa a routerben.
• Kapcsolja ki mobiltelefonja WLAN+ (Android) vagy WLAN Assistant (iOS) funkcióját, amikor hálózatra csatlakoztatja 

eszközeit.
• Abban az esetben, ha eszköze korábban csatlakozott wifi-hálózatra, de újra kell csatlakoznia, koppintson a „+” 

gombra az alkalmazás kezdőlapján és az alkalmazás utasításait követve adja hozzá újra az eszközt az eszköz 
kategóriája és modellje szerint.

Megjegyzések

• Rádiófrekvenciás interfészkövetelmények – európai telepítéssel kapcsolatban.
• Megjegyzés: Ezt a készüléket tesztelték és megállapították, hogy megfelel az EN 300 440 v2.1.1 3. kategóriájú vevőre 

vonatkozó határértékeknek.
• A határértékeket úgy alakították ki, hogy otthoni telepítés esetén megfelelő védelmet nyújtsanak káros interferencia 

ellen.
• Ez a készülék érzékeny más olyan készülékekre, amelyek tervezetten generálnak 5725–5875 MHz-es rádiófrekvenciás 

energiát, ez a távirányító használatának instabilitásához vezethet. Azonban nem garantált, hogy egy adott telepítés 
során nem lép fel interferencia. Ha gyanítható, hogy ezt a készüléket egy másik rádiós eszközből káros interferencia 
éri, ezt a zavart okozó eszköz ki- és bekapcsolásával lehet megállapítani; a felhasználó megpróbálhatja kiküszöbölni 
az interferenciát az alábbi intézkedések közül eggyel vagy többel.

• Kapcsolja ki a zavart okozó eszközt.
• Vigye távolabb a zavart okozó eszközt.
• Kérjen segítséget a kereskedőtől vagy egy tapasztalt rádió-/TV-szerelőtől.

HU



TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

13

Figyelem

• Minden karbantartás előtt kapcsolja ki, és szüntesse meg a tápellátást.

• Törölje le a készüléktestet puha törülközővel.

• Nyissa ki a bemeneti levegőrácsot, a port szívja ki porszívóval, vagy törölje le egy 
ruhával.

A Készüléktest Tisztítása

Készüléktest

Bemeneti Levegőrács

HU
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2 Ha a szűrőcsere jelzőfény világít, a HEPA 
szűrőt érdemes cserélni. Ha nem cserélik 
ki időben, a jelzés minden indításkor 
megjelenik.

1 Szűrő modell:
FC-35S1A (1 darabot tartalmaz)

• Távolítsa el a kimeneti levegőrácsot, a port szívja ki porszívóval, vagy törölje le egy 
ruhával.

4 3 m ásodpercig tartsa nyomva az 
időzítőgombot, ezzel alaphelyzetbe 
állítja a HEPA szűrőt.

3 Helyezze be az új szűrőt.

Nyomja meg hosszan 3 másodpercig

Kimeneti Levegőrács

Szűrőelemek Cseréje

HU



HIBAELHÁRÍTÁS

15

Mielőtt felkér valakit ellenőrzésre vagy javításra, kérjük, ellenőrizze a következő elemeket.

SolutionHiba EljárásHibakód

 

P3

Fu

F5

• Szétszerelés-védelem 
emlékeztető

Megfelelően szerelje fel a 
bemeneti rácsot

• Érzékelő hiba

• Abnormális fújási sebesség

Kérjük, forduljon a 
vevőszolgálathoz

Kérjük, forduljon a 
vevőszolgálathoz

Hibakezelés

HU
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VÉDJEGYEK, SZERZŐI JOGOK ÉS 
JOGI NYILATKOZAT

logó, szóvédjegyek, kereskedelmi név, védjegy és ezek minden változata a 

Midea Group és/vagy kapcsolt vállalkozásai ("Midea") értékes eszközei, amelyekhez a 

Midea védjegyek, szerzői jogok és egyéb szellemi tulajdonjogok, valamint a Midea 

védjegy bármely részének használatából származó goodwill tartozik. A Midea védjegy 

kereskedelmi célú használata a Midea előzetes írásbeli hozzájárulása nélkül 

védjegybitorlásnak vagy tisztességtelen versenynek minősülhet, ami sérti a vonatkozó 

törvényeket.

Ezt a kézikönyvet a Midea készítette, és a Midea minden szerzői jogot fenntart. A Midea 

előzetes írásbeli engedélye nélkül semmilyen szervezet vagy magánszemély részben 

vagy egészben nem használhatja, nem sokszorosíthatja, nem módosíthatja, nem 

terjesztheti ezt a kézikönyvet, és nem hozhatja létre, illetve nem értékesítheti más 

termékekkel együtt.

A leírt funkciók és utasítások a jelen kézikönyv nyomtatásának időpontjában 

naprakészek voltak. A tényleges termék azonban a továbbfejlesztett funkciók és 

formatervezés miatt eltérhet.

HU
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ÁRTALMATLANÍTÁS ÉS 
ÚJRAHASZNOSÍTÁS

Fontos Környezetvédelmi Utasítások

A RoHS Irányelvnek Való Megfelelés

Csomag Információ.

A termék csomagolóanyagai újrahasznosítható anyagokból 
készülnek és megfelelnek a nemzeti környezetvédelmi - 
előírásoknak. A csomagolóanyagokat ne dobja el a háztartási vagy 
egyéb hulladékok közé. Vigye őket a helyi hatóságok által kijelölt 
csomagolóanyag-gyűjtő helyekre.

Az Ön által vásárolt termék megfelel az EU RoHS-irányelvének (2011/65/EU). 
Nem tartalmazhatnak az irányelvben meghatározott káros és tiltott anyagokat.

A WEEE irányelvnek való megfelelés és a hulladéktermék ártalmatlanítása:

Ez a termék megfelel az EU WEEE-irányelvének (2012/19/EU). Ezen a terméken a 

hulladék elektromos és elektronikus berendezések (WEEE) osztályozási jele.

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a terméket nem szabad 
megsemmisíteni egyéb háztartási hulladékkal az élettartama 
végén. A használt készüléket vissza kell juttatni a hivatalos 
gyűjtőhelyre ahol lehetséges az elektromos elektronikus eszközök 
újrahasznosítása. Ezek megtalálásához gyűjtőrendszerenként 
forduljon a helyi hatóságokhoz, ill a kiskereskedőhöz, ahol a 
terméket vásárolta.
A használt készülék megfelelő ártalmatlanítása segít 
megakadályozni a környezetre gyakorolt lehetséges negatív 
következményeket és az emberi egészségben okozott károsodást.HU
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ADATVÉDELMI FIGYELMEZTETÉS

Az ügyféllel egyeztetett szolgáltatások nyújtásáért, vállaljuk, hogy korlátozás nélkül 

betartjuk a vonatkozó adatvédelmi rendelkezéseket törvény, összhangban azokkal az 

országokkal, amelyeken belül a szolgáltatásokat nyújtják az ügyfélnek, valamint adott 

esetben az EU általános adatvédelmi rendelete (GDPR).

Adatkezelésünk általában az Önnel és az Önnel kötött szerződésben vállalt 

kötelezettségeink teljesítésére irányul termékbiztonsági okokból, az Ön garanciával 

kapcsolatos jogainak védelme érdekében termékregisztrációs kérdések. Bizonyos 

esetekben, de csak megfelelő adatvédelem esetén Biztosított, hogy a személyes adatok 

a címzetten kívüli címzetteknek továbbíthatók Európai Gazdasági Térség.

További információkat kérésre adunk. Felveheti a kapcsolatot az adatvédelemmel Tiszt a 

MideaDPO@midea.com címen. Jogai gyakorlása, például a tiltakozás joga személyes 

dátum feldolgozása direkt marketing célból történik, kérjük lépjen kapcsolatba velünk a 

következő címen: MideaDPO@midea.com. További információkért kérjük, kövesse a 

QR-kódot.

HU
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PODZIĘKOWANIE

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 

SPECYFIKACJE

PRZEGLĄD PRODUKTÓW

INSTRUKCJE INSTALACJI

INSTRUKCJA OBSŁUGI

KONFIGURACJA I DZIAŁANIE APLIKACJI 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

ZNAKI TOWAROWE, PRAWA AUTORSKIE I 

OŚWIADCZENIE PRAWNE

UTYLIZACJA I RECYKLING

INFORMACJA O OCHRONIE DANYCH

 o 

SPIS TREŚCI

PODZIĘKOWANIE

Dziękujemy za wybranie Midea! Przed użyciem nowego produktu Midea należy 

dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją, aby upewnić się, że wiesz, jak 

bezpiecznie obsługiwać  funkcje, które oferuje nowe urządzenie.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Niebezpieczeństwo

Ostrzeżenie przed napięciem elektrycznym

Przeznaczenie

Wykaz symboli

Poniższe wskazówki bezpieczeństwa mają na celu zapobieganie nieprzewidzianym 

zagrożeniom lub uszkodzeniom wynikającym z  niebezpiecznej lub nieprawidłowej 

obsługi urządzenia. Prosimy o sprawdzenie opakowania i urządzenia  po dostarczeniu, 

aby upewnić się, że wszystko jest nienaruszone i zapewni bezpieczne działanie. W 

przypadku stwierdzenia jakichkolwiek  uszkodzeń, należy skontaktować się ze sprzedaw-

cą lub dealerem. Należy pamiętać, że modyfikacje lub zmiany  urządzenia są 

niedozwolone ze względów bezpieczeństwa. Niezamierzone użycie może spowodować  

zagrożenia i utratę roszczeń gwarancyjnych.

Przed użyciem/uruchomieniem urządzenia należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję 

obsługi i zachować ją do późniejszego wykorzystania w bezpośrednim sąsiedztwie 

miejsca instalacji lub urządzenia!

Ten symbol oznacza, że istnieje zagrożenie dla życia i zdrowia osób z 
powodu osób z powodu skrajnie łatwopalnego gazu.

Ten symbol wskazuje, że istnieje zagrożenie dla życia i zdrowia osób z 
powodu osób z powodu napięcia elektrycznego.

Ostrzeżenie
Słowo sygnałowe wskazuje na zagrożenie o średnim poziomie ryzyka, 
którego może spowodować śmierć lub poważne obrażenia ciała.

Przestroga
Słowo sygnalizujące zagrożenie o niskim stopniu ryzyka, które, jeśli nie 
zostanie może spowodować niewielkie lub umiarkowane obrażenia.

Uwaga
Słowo sygnalizujące ważną informację (np. uszkodzenie mienia), ale 
nie niebezpieczeństwo. 

Przestrzegać instrukcji
Ten symbol oznacza, że serwisant powinien obsługiwać i konserwować 
urządzenie wyłącznie zgodnie z instrukcją obsługi.  obsługiwać i 
konserwować urządzenie wyłącznie zgodnie z instrukcją obsługi.

PL



UWAGA
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Przeczytaj uważnie zasady bezpiecznej obsługi i 
instrukcje.

Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać 
wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela 
serwisowego lub osobę o podobnych kwalifikacjach, 
aby uniknąć niebezpieczeństwa.
To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 
od 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub 
nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeżeli znajdują 
się pod nadzorem lub zostały poinstruowane w zakresie 
bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją 
związane z tym zagrożenia. Dzieciom nie wolno bawić 
się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja użytkownika 
nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
Tylko do użytku wewnętrznego i domowego.
Gdy urządzenie nie jest używane a także przed 
czyszczeniem, odłącz je od gniazdka.
Aby uchronić się przed ryzykiem porażenia prądem, nie 
zanurzaj urządzenia, przewodu ani wtyczki w wodzie 
lub innej cieczy.
Nie kładź innych przedmiotów na urządzeniu i zabraniaj 
siadania lub stawania na nim.
Proszę używaj oryginalnego filtra dostarczonego przez 
producenta. W przypadku innych filtrów nie można 
osiągnąć najlepszych rezultatów.
Nie wkładaj palców ani przedmiotów do wlotów lub 
wylotów powietrza, aby zapobiec fizycznemu 
uszkodzeniu lub nieprawidłowemu działaniu produktu.
Natychmiast odłącz przewód zasilający i skontaktuj się 
z centrum serwisowym, gdy urządzenie zacznie wydawać 

03

OSTRZEŻENIE
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nienormalny dźwięk, zapach spalenizny lub dym.
Nie rozpylać łatwopalnych substancji w pobliżu 
urządzenia; Nie rozpylaj wody bezpośrednio na 
urządzenie ani nie używaj chemicznych środków 
czyszczących, takich jak alkohol lub kwas solny itp.; Nie 
stawiaj na urządzeniu pojemników z wodą, lekarstw ani 
materiałów łatwopalnych.
Nie blokuj wlotów/wylotów powietrza urządzenia 
żadnymi przedmiotami.
To urządzenie nie może zastąpić naturalnej wentylacji i 
innych urządzeń, takich jak odkurzacz, wentylator 
kuchenny itp.
Podczas pracy urządzenie należy ustawić na suchej, 
płaskiej i stabilnej podłodze, pozostawiając wokół niego 
co najmniej 30 cm wolnej przestrzeni.
Nie umieszczaj go w miejscu narażonym na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych.
Aby zapobiec zakłóceniom elektromagnetycznym, 
urządzenie musi znajdować się w pewnej odległości od 
telewizora, radia, kuchenki mikrofalowej i innych.
Mgła wytwarzana przez nawilżacz ultradźwiękowy może 
wpływać na wykrywanie cząstek PM2,5 przez to 
urządzenie i obie powinny zachować pewną odległość.
Nie demontuj ani nie modyfikuj tego urządzenia bez 
uprawnień, aby uniknąć wypadków.
Nie ciągnij za przewód zasilający, aby przesunąć 
urządzenie.
To urządzenie jest wyposażone w uziemienie wyłącznie 
do celów funkcjonalnych.
Podczas użytkowania antena urządzenia powinna 
znajdować się w odległości 20 cm od ludzkiego ciała.

04
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SPECYFIKACJA

KJ350G-S1Model

Napięcie Znamionowe

Częstotliwość

220-240V~

50/60Hz

Moc Znamionowa 36W

PL



PRZEGLĄD PRODUKTÓW

06

Uwaga

Zdjęcia zawarte w Instrukcji służą wyłącznie do celów informacyjnych i dotyczą 
fizycznemu produktowi w opakowaniu.

Filtr HEPA

Jednostka główna ×1 Torba ochronna Instrukcja obsługi ×1

Wyświetlacz

Kratka Wylotu
Powietrza

Panel Sterujący

Kratka
Wlotu Powietrza

Nazwa Komponentu

Wykaz Elementów

PL
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INSTRUKCJE INSTALACJI

1  Zdejmij kratkę wlotu powietrza.

3 Usuń folię ochronną zespołu filtra.

2 Wyjmij filtr HEPA
Przytrzymaj filtr HEPA po obu stronach 
obiema rękami i wyjmij go.

4 Zainstaluj filtr HEPA.

6 Podłącz zasilacz.5 Zamontuj kratkę wlotu powietrza.
Wyrównaj położenie szczeliny na dole, 
naciśnij obie strony górnej części kratki 
wlotu powietrza i zapnij kratkę wlotu 
powietrza.

Kroki Instalacji

PL



• Wykrywanie światła funkcjonować.

• Naciśnij i przytrzymaj blokadę rodzicielską przez 3 sekundy

• Opcionális időzítés 1/2/4/8h.

• Prędkość wiatru guziki mają niski, średni i wysoki wiatr.

PRĘDKOŚĆ

• Tryb automatyczny Automatycznie dostosuj prędkość wiatru 
zgodnie z na jakość powietrza.TRYB

AUTOMATYCZNY

08

INSTRUKCJA OBSŁUGI

ZABEZPIECZENIE PRZED DZIEĆMI
(Długie naciśnięcie 3 s)

TRYB AUTOMATYCZNY TRYB UŚPIENIA WŁ./GOTOWOŚĆREGULATOR CZASOWY
(Długie naciśnięcie 3s, aby
zresetować filtr)

PRĘDKOŚĆ

Opis funkcjiPrzycisk

• Przycisk włączania/czuwania

• Jeśli PM2,5>50, zwiększ nieco wiatr, aby zapewnić efekt 
oczyszczania;

• Jeśli PM2,5 <50, utrzymuj go w trybie wyjątkowo niski poziom 
hałasu.

WŁ./GOTOWOŚĆ

TRYB UŚPIENIA

ZABEZPIECZENIE
PRZED DZIEĆMI

PRZYCISK
POMIARU CZASU

Panel Sterowania

PL



• Monit trybu automatycznego

• Kontrolka jakości powietrza

 Niebieski——Jakość powietrza Doskonała; 
Zielony——Jakość powietrza Dobra; 
Pomarańczowy——Jakość powietrza Średnia;
Czerwony——Jakość powietrza Słaba;

09

Opis funkcjiRysunek

• Funkcja timera

• Żądanie wymiany filtra HEPA

• Blokada rodzicielska

• Sieć bezprzewodowa

• Ostrzeżenie o trybie uśpienia

• PM2,5 liczbowo wyświetlacz

Blue 

Green 

Orange 

Red 

Panel Wyświetlacza

PL
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Uwaga

• To urządzenie posiada funkcję zabezpieczenia przed demontażem, więc nie można go 
normalnie uruchomić, dopóki wszystkie kratki wlotu powietrza nie zostaną prawidłowo 
zainstalowane.

• W przypadku ciągłej pracy należy wejść w tryb pracy przed przejściem w stan czuwan-
ia, po każdym włączeniu zasilania.

• Urządzenie jest ponownie podłączane do zasilania po nieoczekiwanym zaniku zasilania 
(po wyłączeniu zasilania lub odłączeniu przewodu zasilającego podczas normalnej 
pracy), a następnie powraca do stanu pracy przed zanikiem zasilania.

2 Usuń folię ochronną zespołu filtra.1  Przygotowanie
Włącz po raz pierwszy, panel wyświet-
lacza miga przez 1 s, a następnie ekran 
jest wyłączony. Całe urządzenie jest w 
stanie gotowości;

3 Zainstaluj filtr 4 Wł / czuwanie
Naciśnij przycisk włączania/czuwania.

6 Praca
Oczyszczacz jest włączany po raz pierwszy, a 
następnie przechodzi w tryb automatyczny.

5 Rozgrzewanie
Gdy czujnik cząstek stałych wejdzie w 
stan rozgrzewania, wyświetlacz 
numeryczny PM2.5 pokazuje „---” i po 
10 sekundach wraca do normy.

Flash for 1s 

W STANIE GOTOWOŚCI

Testowe Uruchomienie

PL



XXXXXXXXX

Enter email

Enter password

Login

Login

Login

Download the app 
& activate product

MSmartHome

Washing machine

Add device

Pobierz aplikację MSmartHome

Na rynku aplikacji (Google Play Store, Apple App 
Store) wyszukaj „MSmartHome” i wyszukaj 
MSAplikacja martHome. Pobierz i zainstaluj go na 
swoim telefonie. Możesz również pobrać aplikację, 
skanując poniższy kod QR.

Podłącz swoje urządzenia do MSmartHome

Otwórz aplikację MSmartHome i utwórz nowe konto, 
aby rozpocząć (możesz również zarejestrować się za 
pośrednictwem konta innej firmy). Jeśli masz już konto, 
użyj go, aby się zalogować.

Zarejestruj się i zaloguj

Upewnij się, że Twój telefon komórkowy jest 
podłączony do Sieć bezprzewodowa. Jeśli nie, 
przejdź do Ustawień i włącz połączenie 
bezprzewodowe, wybierz i połącz się zSieć 
bezprzewodowa. Proszę również włączyć 
Bluetooth w telefonie. Jeśli nie,
przejdź do Ustawień i włącz go.

1
Jeśli pojawi się komunikat „W pobliżu wykryto 
inteligentne urządzenia”, kliknij, aby dodać.

4

Podłącz urządzenie doSieć bezprzewodowa zgodnie 
z instrukcjami w aplikacji. Jeśli połączenie nie 
powiedzie się, postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi przez aplikację, aby kontynuować 
operację.

6

Proszę włączyć swoje urządzenia.2

Otwórz aplikację MSmartHome na swoim 
telefonie.

3

Jeśli nie pojawi się żaden komunikat, wybierz „+” 
na stronie i wybierz swoje urządzenie z listy 
dostępnych urządzeń w pobliżu. Jeśli Twojego 
urządzenia nie ma na liście, dodaj je ręcznie 
według kategorii i modelu urządzenia.

5

KONFIGURACJA I DZIAŁANIE
APLIKACJI

11

PL



• Infocmacje dotyczące Sieć bezprzewodowa

Częstotliwość robocza

802.11a /n:
5180~5240 MHz, 5260~5320 MHz, 5500~5700 MHz;
5725~5825 MHz
802.11b, 802.11g, 802.11n:
2412~2472 MHz;

Maksymalna moc nadawania

802.11a /n-HT20/ac-VHT20:
5180~5240 MHz<20dbm; 5260~5320 MHz<20dbm;
5500~5700 MHz<20dbm; 5725~5825 MHz< 14dbm;
802.11b, 802.11g, 802.11n:
2412~ 2472 MHz<20dbm;

12

Notatka

• Upewnij się, że urządzenia są włączone.
• Podczas łączenia sieci z urządzeniem trzymaj telefon komórkowy wystarczająco blisko urządzenia. Podłącz swój 

telefon komórkowy do sieci bezprzewodowej w domu i upewnij się, że znasz hasło doSieć bezprzewodowa.
• Sprawdź, czy router obsługuje pasmoSieć bezprzewodowa 2,4 GHz i włącz je. Jeśli nie masz pewności, czy router 

obsługuje pasmo 2,4 GHz, skontaktuj się z producentem routera.
• Urządzenie nie może połączyć się z sieciąSieć bezprzewodowa wymagającą uwierzytelnienia i zwykle pojawia się w 

miejscach publicznych, takich jak hotele, restauracje itp. Połącz się z siecią      Sieć bezprzewodowa która nie 
wymaga uwierzytelnienia.

• Zaleca się używanie nazwySieć bezprzewodowa zawierającej tylko litery i cyfry. Jeśli nazwa Twojej sieci  Sieć 
bezprzewodowa zawiera znaki specjalne, zmodyfikuj ją w routerze.

• Wyłącz funkcję WLAN+ (Android) lub WLAN Assistant (iOS) w telefonie komórkowym podczas podłączania 
urządzeń do sieci.

• Jeśli Twoje urządzenie łączyło się wcześniej zSieć bezprzewodowa, ale musi się połączyć ponownie, kliknij „+” na 
stronie głównej aplikacji i ponownie dodaj urządzenie według kategorii i modelu urządzenia, zgodnie z instrukcjami 
w aplikacji.

Notatki

• Wymagania dotyczące interfejsu częstotliwości radiowych — zgodne z instalacją europejską
• Uwaga: to urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla kategorii 3 odbiornika EN 300 

440 v.2.1.1.
• Ograniczenia te mają na celu zapewnienie odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach 

domowych
• To urządzenie jest wrażliwe na inne urządzenia, które celowo generują energię o częstotliwości radiowej w zakresie 

5725-5875 MHz, co może powodować niestabilność korzystania z pilota zdalnego sterowania. Nie ma jednak 
gwarancji, że zakłócenia wystąpią w tej instalacji. Jeśli to urządzenie ucierpiało na skutek szkodliwych zakłóceń z 
innego urządzenia radiowego, można to stwierdzić, wyłączając i włączając odpowiednie urządzenie, zachęca się 
użytkownika do podjęcia próby skorygowania zakłóceń na jeden lub więcej sposobów:

   1. Wyłącz urządzenie zakłócające
   2. Zwiększ odstęp między urządzeniami zakłócającymi.
   3. Skonsultuj się ze sprzedawcą w sprawie pomocy doświadczonego technika radiowo-telewizyjnego.

PL



CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

13

Uwaga

• Pamiętaj, aby wyłączyć go przed jakąkolwiek konserwacją i odciąć zasilanie.

• Wytrzyj korpus miękkim ręcznikiem.

• Otworzyć kratkę wlotu powietrza, odkurzyć odkurzaczem lub przetrzeć ściereczką.

Oczyszczanie Korpusu

Jednostka Główna

Kratka Wlotu Powietrza

PL
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2 Zapalenie się kontrolki wymiany filtra 
przypomina o konieczności wymiany 
filtra HEPA. Jeśli nie zostanie 
wymieniony na czas, monit będzie 
pojawiał się co uruchomienie.

1 Model filtra:
FC-35S1A (zawiera 1)

• Zdejmij kratkę wylotu powietrza odkurzyć odkurzaczem lub wytrzeć ściereczką.

4 Długie naciśnięcie przycisku pomiaru 
czasu przez 3 sekundy powoduje 
zresetowanie filtra HEPA.

3 Wymień nowy filtr.

Długie naciśnięcie przez 3s

Kratka Wylotu Powietrza

Wymiana Elementów Filtra

PL



ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

15

Zanim zaprosisz kogoś do kontroli lub naprawy, sprawdź następujące elementy.

SolutionOpis błędu Sposób postępowaniaKod błędu

 

P3

Fu

F5

• Zabezpieczenie przed 
demontażem przypomnienie

Prawidłowo zainstalowany 
wlot krata

• Awaria czujnika

• Nieprawidłowa prędkość 
wentylatora

Skontaktuj się z obsługą 
posprzedażną

Skontaktuj się z obsługą 
posprzedażną

Obsługa Usterek

PL
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ZNAKI TOWAROWE, PRAWA 
AUTORSKIE I OŚWIADCZENIE 
PRAWNE

                 logo, znaki słowne, nazwa handlowa, szata graficzna i wszystkie ich wersje 

znaków towarowych, praw autorskich i innych praw własności intelektualnej oraz 

wszelkiej wartości firmy wartościowe aktywa Grupy Midea i/lub jej podmiotów 

stowarzyszonych („Midea”), których Midea jest właścicielem używania jakiejkolwiek 

części znaku towarowego Midea. Wykorzystanie znaku towarowego Midea w celach 

komercyjnych celów bez uprzedniej pisemnej zgody Midea mogą stanowić znak 

towarowy naruszenia lub nieuczciwej konkurencji z naruszeniem właściwych przepisów 

prawa.

Niniejsza instrukcja została stworzona przez Midea i Midea zastrzega sobie wszelkie 

prawa autorskie do niej. Żaden podmiot ani osoba może używać, powielać, modyfikować, 

rozpowszechniać w całości lub w części niniejszą instrukcję lub sprzedawać w pakietach 

lub sprzedawać z innymi produktami bez uprzedniej pisemnej zgody Midea.

Wszystkie opisane funkcje i instrukcje były aktualne w momencie druku podręcznik. 

Jednak rzeczywisty produkt może się różnić ze względu na ulepszone funkcje i projekty.

PL
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UTYLIZACJA I RECYKLING

Ważne Instrukcje Dotyczące Środowiska

Zgodność z Dyrektywą RoHS

Informacje o Opakowaniu

Materiały opakowaniowe produktu są wykonane z materiałów 

nadających się do recyklingu zgodnie z naszymi krajowymi 

przepisami dotyczącymi ochrony środowiska. Nie wyrzucać 

materiałów opakowaniowych razem z odpadami domowymi 

lub innymi. Zabierz je do wyznaczone przez władze lokalny 

punkty zbiórki materiałów opakowaniowych.

Zakupiony produkt jest zgodny z dyrektywą UE RoHS (2011/65/UE). To robi nie 

zawierają szkodliwych i zabronionych materiałów określonych w Dyrektywie.

Zgodność z dyrektywą WEEE i utylizacja produktu odpadowego:

Ten produkt jest zgodny z dyrektywą UE WEEE (2012/19/UE). Ten produkt nosi a 

symbol klasyfikacji zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Ten symbol oznacza, że   tego produktu nie należy wyrzucać z 

innymi odpadami domowymi po zakończeniu okresu 

użytkowania. Zużyte urządzenie należy zwrócić do oficjalnego 

punktu zbiórki recykling elektrycznych urządzeń elektronic-

znych. Aby je znaleźć systemy zbiórki prosimy o kontakt z 

lokalnymi władzami lub sprzedawcy, u którego produkt 

został zakupiony. Każde gospodarstwo domowe pełni ważną 

rolę w odzyskiwaniu i recyklingu starych urządzenie. Pomaga 

odpowiednia utylizacja zużytych urządzeń zapobiegać 

potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla środowiska i 

zdrowia ludzkiego.

PL
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INFORMACJA O OCHRONIE 
DANYCH

W celu świadczenia usług uzgodnionych z Klientem, zgadzamy się przestrzegać bez 

ograniczeń wszystkich obowiązujących przepisów dotyczących ochrony danych prawa, 

zgodnie z uzgodnionymi krajami, w których będą świadczone usługi na rzecz klienta, a 

także, w stosownych przypadkach, Ogólne rozporządzenie UE o ochronie danych 

(RODO).

Zasadniczo przetwarzanie przez nas danych ma na celu wypełnienie naszego zobow-

iązania wynikającego z umowy z Tobą i dla ze względów bezpieczeństwa produktu, w 

celu ochrony Twoich praw z tytułu rękojmi i rękojmi pytania dotyczące rejestracji 

produktu. W niektórych przypadkach, ale tylko wtedy, gdy zapewniona jest odpowiednia 

ochrona danych zapewnione, dane osobowe mogą być przekazywane do odbiorców 

znajdujących się poza Europejski Obszar Gospodarczy.

Więcej informacji udzielamy na życzenie. Możesz skontaktować się z naszym działem 

ochrony danych Oficer za pośrednictwem MideaDPO@midea.com. Aby skorzystać ze 

swoich praw, takich jak prawo do sprzeciwu danych osobowych przetwarzanych w celu 

marketingu bezpośredniego prosimy o kontakt za pośrednictwem MideaDPO@midea.com. 

Aby znaleźć dalsze informacje, postępuj zgodnie z kodem QR. PL
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DĚKOVNÝ DOPIS

Děkujeme, že jste si vybrali Midea! Před použitím vašeho nového produktu Midea 

si přečtěte důkladně tuto příručku, abyste se ujistili, jak ovládat funkce a funkce, 

které váš nový spotřebič nabízí bezpečným způsobem.
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Nebezpečí

Upozornění na elektrické napětí

Zamýšlené Použití

Vysvětlení symbolů

BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE

Následující bezpečnostní pokyny mají zabránit nepředvídaným rizikům nebo škodám 

způsobeným nebezpečný nebo nesprávný provoz spotřebiče. Zkontrolujte prosím obal a 

spotřebič při příjezdu, abyste se ujistili, že je vše neporušené, aby byl zajištěn bezpečný 

provoz. Pokud nějaké najdete poškození, kontaktujte prodejce nebo prodejce. Vezměte 

prosím na vědomí úpravy nebo změny spotřebič není z důvodu vaší bezpečnosti povolen. 

Neúmyslné použití může způsobit nebezpečí a ztrátu záručních nároků.

Před použitím/uvedením do provozu si pečlivě a pozorně přečtěte tento návod k obsluze 

jednotku a uschovejte je v bezprostřední blízkosti místa instalace nebo jednotky pro 

pozdější použití!

Tento symbol označuje, že existuje nebezpečí pro život a zdraví osob 
kvůli extrémně hořlavým plynům.

Tento symbol označuje, že existuje nebezpečí pro život a zdraví osob 
vlivem napětí.

Varování
Signální slovo označuje nebezpečí se střední úrovní rizika, které, pokud 
nezabráníte, může mít za následek smrt nebo vážné zranění.

Pozor
Signální slovo označuje nebezpečí s nízkým stupněm rizika, které, pokud 
nezabráníte, může mít za následek lehké nebo středně těžké zranění.

Pozornost
Signální slovo označuje důležité informace (např majetek), ale ne 
nebezpečí.

Dodržujte pokyny
Tento symbol označuje, že servisní technik by měl obsluhovat pouze a 
udržujte tento spotřebič v souladu s návodem k obsluze.

CZ



POZORNOST
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Pečlivě si přečtěte pravidla a pokyny pro bezpečný provoz.

Pokud je napájecí kabel poškozen, musí jej vyměnit 
výrobce, jeho servisní technik nebo podobně 
kvalifikovaná osoba, aby se předešlo nebezpečí.
Toto zařízení mohou používat děti od 8 let a osoby s s 
omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud jim byl poskytnut dohled nebo byly poučeny o 
používání spotřebiče bezpečným způsobem a rozumí 
souvisejícím nebezpečím. Děti si se zařízením nesmí 
hrát. Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí provádět děti 
bez dozoru.
Pouze pro vnitřní a domácí použití.
Když zařízení nepoužíváte a před čištěním jej odpojte ze 
zásuvky.
Abyste zabránili riziku úrazu elektrickým proudem, 
neponořujte spotřebič, kabel ani zástrčku do vody nebo 
jiné tekutiny.
Na zařízení nepokládejte jiné předměty a nedovolte 
nikomu, aby na něm seděl nebo stál.
Použijte prosím originální filtr dodaný výrobcem. S 
jinými filtry nelze dosáhnout nejlepších výsledků.
Nevkládejte prsty nebo předměty do vstupů nebo 
výstupů vzduchu, abyste předešli fyzickému poškození 
nebo nesprávné funkci produktu.
Okamžitě odpojte napájecí kabel a kontaktujte centrum 
servisní středisko, když jednotka vydává abnormální 
zvuk, zápach spáleniny nebo kouř.
V blízkosti zařízení nestříkejte hořlavé látky; Nestříkejte 
vodu přímo na zařízení a nepoužívejte chemické čisticí 
prostředky, jako je alkohol nebo kyselina chloro-

03

VAROVÁNÍ
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vodíková atd.; Na zařízení nepokládejte nádoby s 
vodou, léky nebo hořlavými materiály.
Neblokujte vstupy/výstupy vzduchu zařízení žádnými 
předměty.
Toto zařízení nemůže nahradit přirozené větrání a další 
zařízení, jako je vysavač, kuchyňský ventilátor atd.
Zařízení by mělo být během provozu umístěno na 
suché, rovné a stabilní podlaze a ponechat kolem něj 
alespoň 30 cm volného prostoru.
Neumisťujte jej na místo vystavené přímému slunečnímu 
záření.
Aby se zabránilo elektromagnetickému rušení, musí být 
zařízení umístěno mimo dosah televizorů, rádií, 
mikrovlnných trub a dalších.
Mlha produkovaná ultrazvukovým zvlhčovačem může 
ovlivnit detekci částic PM2,5 tímto zařízením a obě by 
měly udržovat určitou vzdálenost.
Nerozebírejte ani neupravujte toto zařízení bez 
povolení, abyste předešli nehodám.
Při přemisťování zařízení netahejte za napájecí kabel.
Tento spotřebič je uzemněn pouze pro funkční účely.
Při používání by měla být anténa zařízení ve vzdálenosti 
do 20 cm od lidského těla.

04
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SPECIFIKACE

KJ350G-S1Model

Jmenovité Napětí

Frekvence

220-240V~

50/60Hz

Jmenovitý Výkon 36W

CZ



PŘEHLED PRODUKTŮ
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Pozornost

Fotografie obsažené v návodu jsou pouze orientační a vztahují se k fyzickému produktu v 
balení.

HEPA Filtr

hlavní jednotka ×1 Ochranná taška ×1 Uživatelský manuál ×1

Zobrazit

Mřížka Výstupu Vzduchu

Kontrolní Panel

Mřížka
Přívodu

Vzduchu

Název Soucásti

Seznam Součástí

CZ
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INSTRUKCE K INSTALACI

1  Odstraňte mřížku sání vzduchu.

3 Odstraňte ochrannou fólii sestavyfiltr.

2 Vyjměte HEPA filtr.
Uchopte HEPA filtr na obou stranách 
oběma rukama a vyjměte jej.

4 Nainstalujte HEPA filtr.

6 Připojte napájecí zdroj.5 Namontujte mřížku sání vzduchu.
Vyrovnejte štěrbinu ve spodní části, 
zatlačte na obě strany horní části mřížky 
sání vzduchu a mřížku sání vzduchu 
upevněte.

Kroky Instalace

CZ



• Detekcesvětla funkce.

• Stiskněte a podržte dětský zámek po dobu 3 sekund.

• Volitelné časování 1/2/4/8h.

• Tlačítka rychlosti větru mají nízkou, střední a vysokou vítr.

RYCHLOST

• Automatický režimAutomaticky upravte rychlost větru podle
na kvalitě ovzduší.AUTOMATICKÝ

REŽIM

08

NÁVOD K OBSLUZE

OCHRANAPŘED DĚTMI
(dlouhé stisknutí 3s)

AUTOMATICKÝ REŽIM REŽIM SPÁNKU ZAPNUTO/POHOTOVOSTNÍ REŽIMČASOVAČ
(Dlouze stiskněte 3s 
až reset filtru)

RYCHLOST

Funkční popisTlačítko

• Tlačítko zapnutí/pohotovostního režimu

• Pokud PM2,5>50, trochu zesilte vítr, abyste zajistili čisticí
účinek;

• Pokud PM2,5 <50, ponechte jej v režimu extrémně nízká hladina
hluku.

ZAPNUTO/
POHOTOVOSTNÍ

REŽIM

REŽIM SPÁNKU

DĚTSKÁ POJISTKA

TLAČÍTKO
ČASOVÁNÍ

Kontrolní Panel

CZ



• Výzva k automatickému režimu

• Indikátor kvality vzduchu

Modrý——Kvalita vzduchu vynikající;
Zelená——Kvalita vzduchu dobrá;
oranžový——Kvalita vzduchu střední
Červené——Kvalita vzduchu špatná

09

Popis funkceIkony

• Funkce časování náznak

• HEPA filtr žádost o výměnu

• Dětská pojistka náznak

•  Bezdrátová síť světlo

• Výzva k režimu spánku

• PM2,5 podle čísla Zobrazit

Blue 

Green 

Orange 

Red 

Zobrazovací Panel

CZ
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Pozornost

• Tato jednotka má funkci proti demontáži, takže ji nelze normálně provozovat, dokud 
nejsou správně nainstalovány všechny mřížky nasávání vzduchu.

• V případě nepřetržitého provozu zadejte provozní režim před přechodem do 
   pohotovostního režimu při každém zapnutí napájení.
• Zařízení se po neočekávaném výpadku napájení (při vypnutí napájení nebo odpojení 

napájecího kabelu během normálního provozu) znovu připojí ke zdroji a poté se vrátí 
do provozního stavu před výpadkem napájení.

2 Odstraňte ochrannou fólii sestavy filtru.1  Příprava
Při prvním zapnutí, panel displeje 1 s 
bliká, poté se obrazovka vypne. Celé 
zařízení je v pohotovostním režimu;

3 Nainstalujte filtr 4 V pohotovostním režimu
Stiskněte tlačítko on/standby

6 Munka
A tisztító először bekapcsol, majd 
automatikus üzemmódba lép.

5 Bemelegítés
Amikor a részecskeérzékelő 
bemelegedési állapotba kerül, a PM2.5 
numerikus kijelzőjén a „---” felirat 
látható, és 10 másodperc elteltével 
visszatér a normál értékre.

Flash for 1s 

POHOTOVOSTNÍ

Zkušební Provoz

CZ
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Poznámka

• Ujistěte se, že jsou vaše zařízení zapnutá.
• Při připojování k síti k zařízení mějte svůj mobilní telefon dostatečně blízko k zařízení. Připojte svůj mobilní telefon k 

domácí bezdrátové síti a ujistěte se, že znáte hesloBezdrátová síť.
• Zkontrolujte, zda váš router podporuje pásmo 2,4 GHzBezdrátová síť a zapněte jej. Pokud si nejste jisti, zda váš 

směrovač podporuje pásmo 2,4 GHz, obraťte se na výrobce směrovače.
• Zařízení se nemůže připojit k sítiBezdrátová síť, která vyžaduje ověření, a obvykle se objevuje na veřejných místech, 

jako jsou hotely, restaurace atd. Připojte se k sítiBezdrátová síť, která ověření nevyžaduje.
• Doporučuje se používat názevBezdrátová síť, který obsahuje pouze písmena a čísla. Pokud název vaší sítě Bezdrátová 

síť obsahuje speciální znaky, upravte jej ve směrovači.
• Při připojování zařízení k síti deaktivujte na svém mobilním telefonu WLAN+ (Android) nebo WLAN Assistant (iOS).
• Pokud se vaše zařízení již dříve připojilo kBezdrátová síť, ale potřebuje se znovu připojit, klikněte na „+“ na hlavní 

stránce aplikace a znovu přidejte zařízení podle kategorie a modelu zařízení podle pokynů v aplikaci.

XXXXXXXXX

Enter email

Enter password

Login

Login

Login

Download the app 
& activate product

MSmartHome

Washing machine

Add device

Stáhněte si aplikaci MSmartHome

Na trhu aplikací (Google Play Store, Apple App 
Store) vyhledejte „MSmartHome“ i najít MSaplikace 
martHome. Stáhněte a nainstalujte jej do telefonu. 
Aplikaci si také můžete stáhnout naskenováním QR 
kódu níže.

Připojte svá zařízení k MSmartHome

Otevřete aplikaci MSmartHome a vytvořte nový účet, 
abyste mohli začít (můžete se také zaregistrovat 
pomocí účtu třetí strany). Pokud již máte účet, použijte 
jej k přihlášení.

Zaregistrujte se a přihlaste se

Ujistěte se, že je váš mobilní telefon připojen k 
Bezdrátová síť.  Pokud ne, přejděte do Nastavení 
a zapněte bezdrátové připojení, vyberte a 
připojte se kBezdrátová síť. Zapněte také 
Bluetooth na svém telefonu. Pokud ne,
přejděte do Nastavení a zapněte jej.

1
Pokud se zobrazí „Nablízku zjištěno chytrá zařízení“, 
kliknutím přidejte.

4

Připojte své zařízení kBezdrátová síť podle pokynů v 
aplikaci. Pokud se připojení nezdaří, postupujte 
podle pokynů aplikace,
pokračovat v operaci.

6

Zapněte prosím svá zařízení.2

Otevřete v telefonu aplikaci MSmartHome.3

Pokud se nezobrazí žádná zpráva, vyberte na 
stránce „+“ a vyberte své zařízení ze seznamu 
dostupných zařízení ve vašem okolí. Pokud vaše 
zařízení není v seznamu, přidejte jej ručně podle 
kategorie a modelu zařízení.

5

NASTAVENÍ A PROVOZ APLIKACE

CZ
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Poznámky

• Požadavky na RF rozhraní - V souladu s evropskou instalací
• Poznámka: Toto zařízení bylo testováno a bylo zjištěno, že vyhovuje limitům pro přijímače kategorie 3 EN 300 440 

v.2.1.1.
• Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu před škodlivým rušením při domácí instalaci
• Toto zařízení je citlivé na jiná zařízení, která záměrně generují vysokofrekvenční energii v rozsahu 5725–5875 MHz, 

což může způsobit nestabilní používání dálkového ovladače. Neexistuje však žádná záruka, že při této instalaci dojde 
k rušení. Pokud toto zařízení utrpělo škodlivé rušení jiným rádiovým zařízením, lze to zjistit vypnutím a zapnutím 
zařízení a uživateli se doporučuje, aby se pokusil napravit rušení jedním nebo více z následujících opatření:

   1. vypněte zařízenírušivý požadavek
   2. Zvětšete vzdálenost mezi rušivými zařízeními.
   3. Požádejte o pomoc zkušeného rádiového/televizního technika prodejce.

• informace o  Bezdrátová síť

pracovní frekvence

802.11a /n:
5180~5240 MHz, 5260~5320 MHz, 5500~5700 MHz;
5725~5825 MHz
802.11b, 802.11g, 802.11n:
2412~2472 MHz;

Maximální vysílací výkon

802.11a /n-HT20/ac-VHT20:
5180~5240 MHz<20dbm; 5260~5320 MHz<20dbm;
5500~5700 MHz<20dbm; 5725~5825 MHz< 14dbm;
802.11b, 802.11g, 802.11n:
2412~ 2472 MHz<20dbm;

CZ



ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
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Pozornost

• Před jakoukoli údržbou jej vypněte a vypněte napájení.

• Otřete si tělo měkkým ručníkem.

• Otevřete mřížku sání vzduchu, vysajte nebo otřete hadříkem.

Ocista těla

Hostitel

Mřížka Přívodu VzduchuCZ
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2 Rozsvítí se náhradní kontrolkafiltr vám 
připomene potřebu výměna HEPA filtru. 
Pokud není včas vyměněna, výzva se 
objeví vždy aktivace.

1 Model filtru:
FC-35S1A (obsahuje 1)

• Odstraňte mřížku výstupu vzduchu, vysajte vysajte nebo otřete hadříkem.

4 Dlouze stiskněte tlačítko časování na 3 
sekundyresetuje HEPA filtr.

3 Vyměňte nový filtr.

Dlouhé stisknutí po dobu 3 s

Mřížka Výstupu Vzduchu

Výmena Filtracních Prvků

CZ



ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
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Než někoho pozvete ke kontrole nebo opravě, zkontrolujte prosím následující položky.

SolutionPopis PostupChybový kód

 

P3

Fu

F5

• Ochrankapřed demontáží 
připomínka

Správně nainstalovaný přívod 
mřížka

• Selhání snímače

• Nesprávná rychlost ventilátoru

Kontaktujte prosím poprodejní 
servis

Kontaktujte prosím poprodejní 
servis

Řešení Poruch

CZ
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                 logo, slovní značky, obchodní název, obchodní oblečení a všechny jejich verze 

ochranné známky, autorská práva a další práva duševního vlastnictví a veškerý odvozený 

goodwill cenná aktiva Midea Group a/nebo jejích přidružených společností („Midea“), 

které Midea vlastní používání jakékoli části ochranné známky Midea. Použití ochranné 

známky Midea pro komerční účely účely bez předchozího písemného souhlasu Midea 

mohou představovat ochrannou známku porušení nebo nekalá soutěž v rozporu s 

příslušnými zákony.

Tuto příručku vytvořila společnost Midea a společnost Midea si vyhrazuje veškerá 

autorská práva. Žádná entita resp jednotlivec může používat, duplikovat, upravovat, 

distribuovat jako celek nebo zčásti tuto příručku, popř sdružovat nebo prodávat s jinými 

produkty bez předchozího písemného souhlasu Midea.

Všechny popsané funkce a pokyny byly aktuální v době tisku tohoto manuál. Skutečný 

produkt se však může lišit v důsledku vylepšených funkcí a designu.

OCHRANNÉ ZNÁMKY, AUTORSKÁ 
PRÁVA A PRÁVNÍ PROHLÁŠENÍ

CZ
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Důležité Pokyny Pro Životní Prostředí

 Soulad Se Směrnicí Rohs 

 Informace O Balení 

LIKVIDACE A RECYKLACE

Výrobek, který jste si zakoupili, je v souladu se směrnicí EU o RoHS (2011/65/EU). 

Neobsahuje škodlivé a zakázané materiály uvedené ve směrnici.

Obalové materiály výrobku jsou vyrobeny z recyklovatel-

ných materiálů v souladu s našimi národními environmentál-

ními předpisy. Obalové materiály nevyhazujte spolu s 

domácím nebo jiným odpadem. Odneste je na místa sběru 

obalových materiálů určená místními úřady.

Dodržování směrnice WEEE a likvidace odpadního produktu:

Tento produkt vyhovuje směrnici EU WEEE (2012/19/EU). Tento výrobek nese a 

klasifikační symbol pro odpadní elektrická a elektronická zařízení (WEEE).

Tento symbol znamená, že tento produkt nesmí být 

likvidován s ostatním domovním odpadem na konci své 

životnosti. Použité zařízení musí být vráceno na oficiální 

sběrné místo recyklace elektrických elektronických zařízení. 

Chcete-li najít tyto sběrné systémy prosím kontaktujte vaše 

místní úřady nebo prodejce, u kterého byl produkt zakoupen. 

Každá domácnost hraje důležitou roli při obnově a recyklaci 

starého spotřebič. Pomáhá vhodná likvidace použitého 

spotřebiče zabránit případným negativním dopadům na 

životní prostředí a lidské zdraví.

CZ
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UPOZORNĚNÍ K OCHRANĚ DAT

Za poskytování služeb dohodnutých se zákazníkem, souhlasíme s tím, že budeme bez 

omezení dodržovat všechna ustanovení příslušné ochrany údajů zákonem v souladu s 

dohodnutými zeměmi, ve kterých budou služby zákazníkovi poskytovány, a případně i 

obecné nařízení EU o ochraně osobních údajů (GDPR).

Obecně platí, že naše zpracování údajů slouží ke splnění naší povinnosti vyplývající ze 

smlouvy s vámi a pro z bezpečnostních důvodů pro ochranu vašich práv v souvislosti se 

zárukou a dotazy na registraci produktu. V některých případech, ale pouze v případě, že 

je zajištěna odpovídající ochrana údajů zajištěno, mohou být osobní údaje předány 

příjemcům nacházejícím se mimo Evropský hospodářský prostor.

Další informace poskytneme na vyžádání. Můžete se obrátit na naši Ochranu osobních 

údajů Důstojník prostřednictvím MideaDPO@midea.com. Chcete-li uplatnit svá práva, 

jako je právo vznést námitku osobní údaje zpracováváme pro účely přímého marketingu, 

kontaktujte nás prosím prostřednictvím MideaDPO@midea.com. Chcete-li získat další 

informace, postupujte podle QR kódu.

CZ
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ĎAKUJEM LIST

Ďakujeme, že ste si vybrali Midea! Pred použitím vášho nového produktu Midea si 

prečítajte dôkladne túto príručku, aby ste sa uistili, že viete, ako ovládať funkcie a 

funkcie, ktoré váš nový spotrebič ponúka bezpečným spôsobom.

0

02

1

05

06

07

08

ĎAKUJEM LIST

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE 

TECHNICKÉ ÚDAJE

PREHĽAD PRODUKTOV

NÁVOD NA INŠTALÁCIU

NÁVOD NA OBSLUHU

NASTAVENIE A PREVÁDZKA APLIKÁCIE 

ČISTENIE A ÚDRŽBA

RIEŠENIE PROBLÉMOV

OCHRANNÉ ZNÁMKY, AUTORSKÉ PRÁVA 

A PRÁVNE VYHLÁSENIE

LIKVIDÁCIA A RECYKLÁCIA 

OZNÁMENIE OCHRANY ÚDAJOV

OBSAH
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BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE

Nebezpečenstvo

Varovanie pred elektrickým napätím

Zamýšľané Použitie

Vysvetlenie symbolov

Nasledujúce bezpečnostné pokyny majú zabrániť nepredvídaným rizikám alebo škodám 

spôsobeným nebezpečná alebo nesprávna prevádzka spotrebiča. Skontrolujte obal a 

zariadenie pri príchode, aby ste sa uistili, že je všetko neporušené, aby bola zaistená 

bezpečná prevádzka. Ak nejaké nájdete poškodenie, kontaktujte predajcu alebo predajcu. 

Všimnite si prosím úpravy alebo zmeny spotrebič nie je z dôvodu vašej bezpečnosti 

povolený. Neúmyselné použitie môže spôsobiť nebezpečenstvo a stratu záručných 

nárokov.

Pred použitím/uvedením do prevádzky si pozorne a pozorne prečítajte tento návod na 

obsluhu jednotku a uchovávajte ich v bezprostrednej blízkosti miesta inštalácie alebo 

jednotky pre neskoršie použitie!

Tento symbol označuje, že existuje nebezpečenstvo pre život a 
zdravie osôb v dôsledku mimoriadne horľavých plynov.

Tento symbol označuje, že existuje nebezpečenstvo ohrozenia života a 
zdravia osôb v dôsledku napätia.

POZOR
Výstražné slovo označuje nebezpečenstvo so stredným stupňom rizika, 
ktoré, ak nezabránite, môže mať za následok smrť alebo vážne zranenie.

Pozor
Výstražné slovo označuje nebezpečenstvo s nízkym stupňom rizika, ktoré, 
ak nezabránite, môže mať za následok ľahké alebo stredne ťažké zranenie.

Pozornosť
Signálne slovo označuje dôležité informácie (napr majetok), ale nie 
nebezpečenstvo.

Dodržujte pokyny
Tento symbol označuje, že servisný technik by mal obsluhovať iba a udržujte 
tento spotrebič v súlade s návodom na obsluhu.

SK



POZOR
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Pozorne si prečítajte pravidlá a pokyny bezpečnej 
prevádzky.

Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť 
výrobca, jeho servisný zástupca alebo podobne 
kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečenstvu.
Toto zariadenie môžu používať deti od 8 rokov a osoby 
s s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami alebo nedostatkom 
skúseností a znalostí, ak im bol poskytnutý dohľad 
alebo boli poučení o používaní spotrebiča bezpečným 
spôsobom a rozumeli možným rizikám. Deti sa so 
zariadením nesmú hrať. Čistenie a užívateľskú údržbu 
nesmú vykonávať deti bez dozoru.
Len na vnútorné a domáce použitie.
Keď zariadenie nepoužívate a pred čistením ho odpojte 
zo zásuvky.
Na ochranu pred rizikom úrazu elektrickým prúdom 
neponárajte spotrebič, kábel ani zástrčku do vody ani 
inej tekutiny.
Na zariadenie neumiestňujte iné predmety a nedovoľte, 
aby naň niekto sedel alebo stál.
Použite prosím originálny filter dodaný výrobcom. S 
inými filtrami nie je možné dosiahnuť najlepšie výsledky.
Nevkladajte prsty ani predmety do vstupov alebo 
výstupov vzduchu, aby ste predišli fyzickému 
poškodeniu alebo poruche produktu.
Ihneď odpojte napájací kábel a kontaktujte centrum 
servisné stredisko, keď jednotka vydáva abnormálny 
zvuk, zápach horenia alebo dym.
V blízkosti zariadenia nestriekajte horľavé látky; 
Nestriekajte vodu priamo na zariadenie ani nepoužíva-
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POZOR
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jte chemické čistiace prostriedky, ako je alkohol alebo 
kyselina chlorovodíková atď.; Na zariadenie neklaďte 
nádoby s vodou, liekmi alebo horľavými materiálmi.
Neblokujte vstupy/výstupy vzduchu zariadenia žiadnymi 
predmetmi.
Toto zariadenie nemôže nahradiť prirodzené vetranie a 
iné zariadenia, ako je vysávač, kuchynský ventilátor atď.
Počas prevádzky by mal byť prístroj umiestnený na 
suchej, rovnej a stabilnej podlahe a ponechať okolo 
neho aspoň 30 cm voľného priestoru.
Neumiestňujte ho na miesto vystavené priamemu 
slnečnému žiareniu.
Aby ste predišli elektromagnetickému rušeniu, 
zariadenie musí byť umiestnené mimo dosahu 
televízorov, rádií, mikrovlnných rúr a iných.
Hmla produkovaná ultrazvukovým zvlhčovačom môže 
ovplyvniť detekciu častíc PM2,5 týmto zariadením a obe 
by mali udržiavať určitú vzdialenosť.
Nerozoberajte ani neupravujte toto zariadenie bez 
povolenia, aby ste predišli nehodám.
Pri presúvaní zariadenia neťahajte za napájací kábel.
Tento spotrebič je uzemnený len na funkčné účely.
Pri používaní by mala byť anténa zariadenia vo 
vzdialenosti do 20 cm od ľudského tela.

04
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TECHNICKÉ ÚDAJE

KJ350G-S1Model

Menovité Napätie:

Frekvencia

220-240V~

50/60Hz

Menovitý Výkon: 36W

SK



PREHĽAD PRODUKTOV
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Pozornosť

Fotografie obsiahnuté v príručke sú len orientačné a vzťahujú sa na fyzický produkt v 
balení.

HEPA Filter

Hlavná jednotka ×1 Ochranná taška ×1 Používateľská príručka ×1

Displej

Mriežka Výstupu
Vzduchu

Ovládací panel

Mriežka Prívodu
Vzduchu

Názov Komponentu

Zoznam Dielov

SK
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NÁVOD NA INŠTALÁCIU

1  Odstráňte mriežku prívodu vzduchu.

3 Odstráňte ochrannú fóliu zostavyfilter.

2 Odstráňte HEPA filter.
Uchopte HEPA filter na oboch stranách 
oboma rukami a vyberte ho.

4 Nainštalujte HEPA filter.

6 Pripojte napájanie.5 Nainštalujte mriežku nasávania vzduchu.
Zarovnajte štrbinu v spodnej časti, 
stlačte obe strany hornej časti mriežky 
nasávania vzduchu a upevnite mriežku 
nasávania vzduchu.

Kroky Inštalácie

SK



• Detekciasvetlá funkciu.

• Stlačte a podržte detskú poistku na 3 sekundy.

• Voliteľné časovanie 1/2/4/8h.

• Tlačidlá rýchlosti vetra majú nízku, strednú a vysokú vietor.

RÝCHLOSŤ

• Automatický režimAutomaticky upravte rýchlosť vetra podľa o 
kvalite ovzdušia.AUTOMATICKÝ

REŽIM

08

NÁVOD NA OBSLUHU

OCHRANAPRED DEŤMI
(dlhé stlačenie 3 s)

AUTOMATICKÝ REŽIM REŽIM SPÁNKU ON/STANDBYČASOVAČ
(dlhým stlačením 3 s
resetovať filter)

RÝCHLOSŤ

Popis funkcieTlačidlo

• Tlačidlo zapnutia/pohotovostného režimu.

• Ak PM2,5>50, trochu zvýšte vietor, aby ste zabezpečili čistiaci 
účinok;

• Ak PM2,5 <50, ponechajte ho v režime extrémne nízka hladina 
hluku.

ON/STANDBY

REŽIM SPÁNKU

DETSKÝ ZÁMOK

TLAČIDLO
ČASOVANIA

Ovládací panel

SK



• Výzva automatického režimu

• Indikátor kvality vzduchu

Modrá——Kvalita vzduchu vynikajúca;
zelená——Kvalita ovzdušia dobrá;
Oranžová——Kvalita vzduchu stredná;
Červená——Zlá kvalita ovzdušia;

09

Popis funkcieIkona

• Funkcia časovania nápoveda

• HEPA filter žiadosť o výmenu

• Detský zámok nápoveda

• Bezdrôtová sieť svetlo

• Výzva režimu spánku

• PM2,5 podľa čísla displej

Blue 

Green 

Orange 

Red 

Zobrazovací Panel

SK
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Pozornosť

• Táto jednotka má funkciu proti rozobratiu, takže ju nemožno normálne prevádzkovať, 
kým nie sú správne nainštalované všetky mriežky nasávania vzduchu.

• V prípade nepretržitej prevádzky zadajte prevádzkový režim pred prechodom do 
pohotovostného režimu pri každom zapnutí napájania.

• Zariadenie sa po neočakávanom výpadku napájania (pri vypnutí napájania alebo 
odpojení napájacieho kábla počas bežnej prevádzky) znova pripojí k zdroju napájania a 
potom sa vráti do prevádzkového stavu pred výpadkom napájania.

2 Odstráňte ochrannú fóliu zostavy filtra.1  Príprava
Pri prvom zapnutí panel displeja 1 s 
bliká, potom sa obrazovka vypne. Celé 
zariadenie je v pohotovostnom režime;

3 Nainštalujte filter. 4 V pohotovostnom režime.
Stlačte tlačidlo zapnutia/
pohotovostného režimu.

6 Práca
Čistička sa prvýkrát zapne a potom 
prejde do automatického režimu.

5 Zahrievanie
Keď snímač pevných častíc prejde do 
stavu zahrievania, na číselnom displeji 
PM2,5 sa zobrazí „---“ a po 10 
sekundách sa vráti do normálu.

Flash for 1s 

STANDBY

Skúšobná Prevádzka

SK



XXXXXXXXX

Enter email

Enter password

Login

Login

Login

Download the app 
& activate product

MSmartHome

Washing machine

Add device

Stiahnite si aplikáciu MSmartHome

Na trhu s aplikáciami (Google Play Store, Apple App 
Store) vyhľadajte „MSmartHome“ i find the 
MSaplikáciu martHome. Stiahnite si a nainštalujte ho 
do telefónu. Aplikáciu si môžete stiahnuť aj 
naskenovaním QR kódu nižšie.

Pripojte svoje zariadenia k MSmartHome

Otvorte aplikáciu MSmartHome a vytvorte si nový účet, 
aby ste mohli začať (môžete sa tiež zaregistrovať 
pomocou účtu tretej strany). Ak už máte účet, použite 
ho na prihlásenie.

Zaregistrujte sa a prihláste sa

Uistite sa, že je váš mobilný telefón pripojený k 
sieti Bezdrôtová sieť. Ak nie, prejdite do 
Nastavenia a zapnite bezdrôtové pripojenie, 
vyberte a pripojte sa k sieti Bezdrôtová sieť. 
Zapnite tiež Bluetooth na svojom telefóne. Ak 
nie,
prejdite na Nastavenia a zapnite ho.

1
Ak sa zobrazí „Nablízku bolo zistené inteligentné 
zariadenia“, kliknutím pridajte.

4

Pripojte svoje zariadenie k sieti Bezdrôtová sieť 
podľa pokynov v aplikácii. Ak pripojenie zlyhá, 
postupujte podľa pokynov aplikácie,
pokračovať v operácii.

6

Zapnite svoje zariadenia.2

Otvorte na svojom telefóne aplikáciu 
MSmartHome.

3

Ak sa nezobrazí žiadna správa, vyberte na 
stránke „+“ a vyberte svoje zariadenie zo 
zoznamu dostupných zariadení vo vašom okolí. 
Ak vaše zariadenie nie je uvedené, pridajte ho 
ručne podľa kategórie a modelu zariadenia.

5

NASTAVENIE A PREVÁDZKA
APLIKÁCIE

11
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• Bezdrôtová sieť informácie

pracovná frekvencia

802.11a /n:
5180~5240 MHz, 5260~5320 MHz, 5500~5700 MHz;
5725~5825 MHz
802.11b, 802.11g, 802.11n:
2412~2472 MHz;

Maximálny vysielací výkon

802.11a /n-HT20/ac-VHT20:
5180~5240 MHz<20dbm; 5260~5320 MHz<20dbm;
5500~5700 MHz<20dbm; 5725~5825 MHz< 14dbm;
802.11b, 802.11g, 802.11n:
2412~ 2472 MHz<20dbm;

12

Poznámka

• Uistite sa, že sú vaše zariadenia zapnuté.
• Pri pripájaní k sieti k zariadeniu majte svoj mobilný telefón dostatočne blízko k zariadeniu. Pripojte svoj mobilný 

telefón k domácej bezdrôtovej sieti a uistite sa, že poznáte hesloBezdrôtová sieť.
• Skontrolujte, či váš smerovač podporuje pásmo 2,4 GHzBezdrôtová sieť a zapnite ho. Ak si nie ste istí, či váš 

smerovač podporuje pásmo 2,4 GHz, kontaktujte výrobcu smerovača.
• Zariadenie sa nemôže pripojiť k sietiBezdrôtová sieť, ktorá vyžaduje overenie a zvyčajne sa zobrazuje na verejných 

miestach, ako sú hotely, reštaurácie atď. Pripojte sa k sietiBezdrôtová sieť, ktorá nevyžaduje overenie.
• Odporúča sa používať názov sieteBezdrôtová sieť, ktorý obsahuje iba písmená a čísla. Ak názov vašej siete    

Bezdrôtová sieť obsahuje špeciálne znaky, upravte ho v smerovači.
• Pri pripájaní zariadení k sieti vypnite na svojom mobilnom telefóne WLAN+ (Android) alebo WLAN Assistant (iOS).
• Ak sa vaše zariadenie predtým pripojilo k sieti Bezdrôtová sieť, ale potrebuje sa znova pripojiť, kliknite na „+“ na 

hlavnej stránke aplikácie a znova pridajte zariadenie podľa kategórie a modelu zariadenia podľa pokynov v aplikácii.

Poznámky

• Požiadavky na RF rozhranie - V súlade s európskou inštaláciou
• Poznámka: Toto zariadenie bolo testované a bolo zistené, že je v súlade s normami EN 300 440 v.2.1.1 kategórie 3 

pre prijímače.
• Tieto limity sú navrhnuté tak, aby poskytovali primeranú ochranu pred škodlivým rušením pri inštalácii v obytných 

priestoroch
• Toto zariadenie je citlivé na iné zariadenia, ktoré zámerne generujú rádiofrekvenčnú energiu v rozsahu 5725-5875 

MHz, čo môže spôsobiť nestabilné používanie diaľkového ovládača. Neexistuje však žiadna záruka, že pri tejto 
inštalácii dôjde k rušeniu. Ak toto zariadenie trpí škodlivým rušením z iného rádiového zariadenia, dá sa to zistiť 
vypnutím a zapnutím zariadenia a používateľovi sa odporúča, aby sa pokúsil napraviť rušenie jedným alebo viacerými 
z nasledujúcich opatrení:

   1. vypnite zariadenierušivá požiadavka
   2. Zväčšite vzdialenosť medzi rušiacimi zariadeniami.
   3. Poraďte sa s predajcom o pomoc skúseného rádiového/televízneho technika.

SK



ČISTENIE A ÚDRŽBA
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Pozornosť

• Pred akoukoľvek údržbou ho vypnite a vypnite napájanie.

• Utrite si telo mäkkým uterákom.

• Otvorte mriežku nasávania vzduchu, povysávajte alebo utrite handričkou.

Očista tela

Hostiteľ

Mriežka Prívodu Vzduchu

SK
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2 Náhradná kontrolka sa rozsvietifilter vám 
pripomenie potrebu výmena HEPA filtra. 
Ak sa včas nevymení, výzva sa zobrazí 
vždy aktivácia.

1 Model filtra:
FC-35S1A (obsahuje 1)

• Odstráňte mriežku výstupu vzduchu, povysávajte povysávajte alebo utrite handričkou.

4 Dlho stlačte tlačidlo časovania na 3 
sekundyresetuje HEPA filter..

3 Vymeňte nový filter

Dlho stlačte na 3 sekundy

Mriežka Výstupu Vzduchu

Výmena Filtračných Prvkov

SK



RIEŠENIE PROBLÉMOV
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Skôr ako niekoho pozvete na kontrolu alebo opravu, skontrolujte nasledujúce položky.

SolutionPopis PostupKód chyby

 

P3

Fu

F5

• Ochranupred demontážou 
pripomienka

Správne nainštalovaný prívod 
mriežka

• Porucha

• Nesprávna rýchlosť ventilátora

Kontaktujte prosím 
popredajný servis

Kontaktujte prosím 
popredajný servis

Riešenie porúch

SK
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OCHRANNÉ ZNÁMKY, AUTORSKÉ 
PRÁVA A PRÁVNE VYHLÁSENIE

                 logo, slovné známky, obchodný názov, obchodné oblečenie a všetky ich verzie 

ochranné známky, autorské práva a iné práva duševného vlastníctva a všetok odvodený 

goodwill cenné aktíva skupiny Midea a/alebo jej pridružených spoločností („Midea“), 

ktoré Midea vlastní z používania akejkoľvek časti ochrannej známky Midea. Použitie 

ochrannej známky Midea na komerčné účely účely bez predchádzajúceho písomného 

súhlasu Midea môžu predstavovať ochrannú známku porušenie alebo nekalá súťaž v 

rozpore s príslušnými zákonmi.

Túto príručku vytvorila spoločnosť Midea a spoločnosť Midea si vyhradzuje všetky 

autorské práva na ňu. Žiadna entita resp jednotlivec môže používať, duplikovať, 
upravovať, distribuovať celý alebo čiastočne tento návod, príp spájať alebo predávať s 

inými produktmi bez predchádzajúceho písomného súhlasu Midea. 

Všetky opísané funkcie a pokyny boli aktuálne v čase tlače tohto dokumentu Manuálny. 

Skutočný produkt sa však môže líšiť v dôsledku vylepšených funkcií a dizajnu.

SK
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Dôležité Pokyny Pre Životné Prostredie

LIKVIDÁCIA A RECYKLÁCIA

 

 

 

Súlad so smernicou WEEE a likvidácia odpadového produktu:
Tento produkt je v súlade so smernicou EÚ WEEE (2012/19/EÚ). Tento výrobok nesie a 
klasifikačný symbol pre odpadové elektrické a elektronické zariadenia (WEEE).

Tento symbol znamená, že tento produkt sa nesmie likvidovať s 
ostatným domovým odpadom na konci svojej životnosti. 
Použité zariadenie je potrebné vrátiť na oficiálne zberné miesto 
recyklácia elektrických elektronických zariadení. Ak chcete 
nájsť tieto zberných systémov, prosím, kontaktujte vaše 
miestne úrady alebo predajcu, u ktorého bol produkt zakúpený. 
Každá domácnosť zohráva dôležitú úlohu pri obnove a 
recyklácii starého spotrebič. Pomáha vhodná likvidácia 
použitého spotrebiča predchádzať možným negatívnym 
vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie.

Súlad So Smernicou RoHS

Informácie o Balení

Obalové materiály produktu sú vyrobené z recyklovateľné 

materiály v súlade s našimi národnými predpismi o životnom 

prostredí. Nelikvidujte obalové materiály spolu s domovým 

alebo iným odpadom. Vezmite ich do zberné miesta 

obalového materiálu určené miestnymi orgány.

Produkt, ktorý ste si zakúpili, je v súlade so smernicou EÚ RoHS (2011/65/EÚ). Robí 

neobsahujú škodlivé a zakázané materiály špecifikované v smernici.
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OZNÁMENIE OCHRANY ÚDAJOV

Za poskytovanie služieb dohodnutých so zákazníkom, súhlasíme s tým, že budeme bez 

obmedzenia dodržiavať všetky ustanovenia príslušnej ochrany údajov zákonom, v súlade 

s dohodnutými krajinami, v rámci ktorých budú služby zákazníkovi dodávané, a tam, kde 

je to vhodné, aj so všeobecným nariadením EÚ o ochrane údajov (GDPR).

Vo všeobecnosti je naším spracovaním údajov splnenie našich záväzkov vyplývajúcich 

zo zmluvy s vami a pre z bezpečnostných dôvodov produktu, na ochranu vašich práv v 

súvislosti so zárukou a otázky týkajúce sa registrácie produktu. V niektorých prípadoch, 

ale iba vtedy, ak je ochrana údajov primeraná je zaistené, že osobné údaje môžu byť 
prenesené príjemcom, ktorí sa nachádzajú mimo Európsky hospodársky priestor.

Ďalšie informácie poskytneme na vyžiadanie. Môžete sa obrátiť na našu Ochranu údajov 

Dôstojník prostredníctvom MideaDPO@midea.com. Na uplatnenie vašich práv, ako je 

právo namietať proti vašim osobné údaje spracúvané na účely priameho marketingu, 

kontaktujte nás prostredníctvom MideaDPO@midea.com. Ak chcete získať ďalšie 

informácie, postupujte podľa QR kódu.
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